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INTRODUÇÃO  

 

Após um ano de atividades, a equipe de pesquisadores do Projeto temático 

Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos, do Programa de Pós-Graduação em 

Estudos Lingüísticos da UNESP ï Rio Preto (área de Lingüística Aplicada) apresenta o seu 

primeiro relatório à Fundação de Amparo à Pesquisa do Estado de São Paulo. 

O relatório foi organizado de modo a fornecer aos pareceristas as informações 

referentes às atividades de pesquisa realizadas no âmbito do projeto, o seu desenvolvimento 

ao longo do período de maio de 2007 a abril de 2008 e o modo como foram utilizadas as 

verbas dadas pela FAPESP para que o projeto pudesse ser implementado. 

Foi um ano de intenso trabalho de toda a equipe, no sentido de instalar os dois 

laboratórios de teletandem, um na Faculdade de Ciências e Letras de Assis e outro no 

IBILCE - Instituto de Biociências, Letras e Ciências Exatas da UNESP ï São José do Rio 

Preto. Com certeza, os subsídios fornecidos pela FAPESP impulsionaram as ações de 

pesquisa acerca do ensino e aprendizagem in-tandem de línguas estrangeiras no contexto 

virtual. O projeto já caminhava em 2006 com alguns alunos da UNESP realizando seus 

processos de teletandem com seus parceiros estrangeiros, mas o que nos faltava era a infra-

estrutura de pesquisa para que os aprendizes tivessem um local apropriado (e não 

computadores sem condições em suas casas ou em lanhouses) onde pudessem ter a devida 

assistência pedagógica baseada nos estudos sobre ensino e aprendizagem in-tandem que 

estávamos desenvolvendo. Os subsídios dados pela FAPESP nos proporcionaram a ter não 

somente um local de pesquisa, mas também os materiais adequados para desenvolvê-la e as 

condições para apresentação, divulgação e implementação do projeto com os parceiros das 

universidades estrangeiras que participam do Projeto Teletandem, como já é chamado. 

Um relatório científico é, também, momento de reflexão e avaliação. Ao 

organizarmos os dados para este documento, os pesquisadores tiveram que tomar o devido 

tempo para refletirem acerca dos rumos que os estudos estavam tomando e as dificuldades 

que tiveram que ser enfrentadas. Esta atividade de relatar aos financiadores da pesquisa o 

que fizemos ao longo do ano de 2007 nos mostrou o sucesso do projeto junto aos 

aprendizes, à comunidade acadêmica nacional e internacional (por meio dos congressos e 

reuniões com os parceiros pesquisadores no exterior) e a significativa produção acadêmica 



 

 

 
 

4 

Relatório n° 1 - 2008 

 

do grupo de pesquisa, com intensas participações em eventos acadêmicos e respostas 

extremamente positivas daqueles que nos ouviam durante os debates acerca do que estamos 

pesquisando. 

O relatório também mostra que ainda temos inúmeras metas a serem atingidas 

como, por exemplo, a de tornar as apresentações nos eventos e as dissertações e teses de 

mestrado e doutorado em textos capazes de atingir a prática de ensino e aprendizagem de 

línguas estrangeiras via teletandem algo factível nas escolas do nosso país. Ao realizarmos 

o nosso trabalho, não nos esquecemos de que a pesquisa deve não somente produzir os 

conhecimentos necessários para a melhora da prática, mas também que, em seu bojo (e 

principalmente no bojo do Projeto Teletandem Brasil), tal pesquisa traz suas agendas 

ideológicas e educacionais. Por isso, acreditamos que as publicações deverão se intensificar 

durante o ano de 2008 e no próximo ano de 2009, quando iniciaremos o nosso trabalho com 

os professores das escolas da rede pública de ensino das regiões onde estão localizadas os 

dois campi da UNESP que participam do nosso projeto. 

Outro desafio a ser enfrentado durante o ano de 2008 é conseguir o aumento na 

participação das instituições estrangeiras , tanto no que tange ao envio de seus alunos para a 

prática de teletandem como à participação de pesquisadores dessas instituições no projeto. 

Por isso, deverão ser intensificadas as apresentações em congressos no exterior e, nessas 

oportunidades, buscaremos nos reunir com os pesquisadores para explicar e divulgar o 

projeto. 

No que diz respeito à organização deste relatório, procuramos fornecer as 

informações a partir de cada um dos pesquisadores principais do projeto. Sendo assim, cada 

pesquisador terá sua voz no relatório, apresentando as metas, desenvolvimento, ações e 

produção acadêmica de seus respectivos subprojetos. Optamos, no entanto, por apresentar a 

produção acadêmica em conjunto, para que os pareceristas pudessem ter uma idéia global 

dos estudos que estão sendo realizados e do que pode ser produzido durante o ano de 2008. 

Deixamos as descrições detalhadas sobre os estudos que estão sendo realizados em níveis 

de Iniciação Científica, Mestrado e Doutorado para que cada um dos pesquisadores, em 

suas respectivas partes. 
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Por fim, as avaliações da FAPESP por meio das sugestões de colegas pareceristas 

serão muito bem recebidas. Esperamos que o material constante neste relatório forneça um 

bom apoio para tal trabalho. 

João A. Telles 

Coordenador do Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos 

Programa de Pós-Graduação em Estudos Lingüísticos, UNESP ï Rio Preto 

Departamento de Educação, UNESP - Assis 
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PARTE I - RELATÓRIO GERAL DE ATIVIDADES E RESULTADOS 

1.1. Objetivos do projeto 

1.1.1. Objetivos Gerais 

¶ Unir a pesquisa acadêmica da universidade a ações sócio-pedagógicas 

interventivas na área de educação de línguas estrangeiras de jovens e 

adultos; 

¶ Estudar, aplicar e divulgar a aprendizagem de línguas estrangeiras in-

tandem a distância por meio de uma ação pedagógica inovadora, como o 

teletandem, nas áreas de educação de línguas estrangeiras de jovens 

universitários. 

 

1.1.2. Objetivos específicos 

O projeto de pesquisa objetiva investigar: 

¶ O funcionamento de aplicativos de mensagens instantâneas via 

teleconferência (Windows Live Messenger, Skype e Oovoo, por exemplo) 

como ferramentas e contextos multimediais para a aprendizagem de 

línguas estrangeiras in-tandem a distância; em particular os seus recursos 

de vídeo e de som na interação oral e escrita em língua estrangeira; 

¶ Os processos de interação e de aprendizagem entre os pares de jovens, 

participantes do tandem a distancia; 

¶ Os quesitos necessários à formação inicial e continuada do professor e 

seu papel de professor e mediador da aprendizagem neste novo contexto 

interativo de ensino/aprendizagem de línguas estrangeiras em in-tandem a 

distância. 

1.2. Perguntas de pesquisa originais e atuais do projeto 

Seguindo as sugestões de um dos pareceristas da FAPESP, decidimos não vincular 

a pesquisa a um determinado aplicativo de mensagens instantâneas e 

teleconferência. Deste modo, somente a primeira pergunta de pesquisa passou por 

uma pequena reformulação, como pode ser notado no Quadro I: Perguntas de 

Pesquisa Originais e Atuais, abaixo: 
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PERGUNTAS ORIGINAIS PERGUNTAS ATUAIS 

Como se dá o funcionamento do aplicativo MSN 

Messenger como ferramenta e contexto 

multimedial para a aprendizagem de línguas 

estrangeiras in-tandem a distância? 

Que usos fazem os alunos dos aplicativos de 

teleconferência (Ex: Windows Live Messenger, 

Skype e OoVoo) como ferramentas e contextos 

multimediais para a aprendizagem de línguas 

estrangeiras in-tandem a distância? 
Quais as características da interação e da 

aprendizagem entre os pares, participantes do 

tandem a distância? 

Quais as características da interação e da 

aprendizagem entre os pares, participantes do 

tandem a distância? 
Como se dá a formação do professor de línguas por 

meio da sua participação no tandem a distância 

pelo MSN Messenger e qual o papel do professor-

mediador nesse processo? 

Como se dá a formação do professor de línguas por 

meio da sua participação no tandem a distância e 

qual o papel do professor-mediador nesse processo? 

Quadro I: Perguntas de Pesquisa Originais e Atuais 

1.3. Cronogramas original e atual do projeto  

CRONOGRAMA ORIGINAL   CRONOGRAMA ATUAL  

 
Atividades 

Mês/Ano 

Início 

Mês/Ano 

Conclusão 

  
Atividades 

Mês/Ano 

Início 

Mês/Ano 

Conclusão 

P
ri
m

e
ir
a

 f
a

s
e 

 

Leitura e discussões 

de textos teóricos, 
realização dos 

teletandens com a 

ferramenta MSN 
Messenger e coleta 

dos dados. 

 

Setembro 
 2006 

Agosto  
2007 

 
P

ri
m

e
ir
a

 f
a

s
e 

 

Leitura e discussões 
de textos teóricos, 

realização dos 

teletandens e coleta 
dos dados. 

 

Maio 
 2007 

Abril  
2008 

S
e

g
u
n
d
a
 f
a

s
e 

 

Organização e 
análise dos dados  

 

Setembro 
2007 

Fevereiro 
2008 

 

S
e

g
u
n
d
a
 f
a

s
e 

 

Organização e 
análise dos dados  

 

Maio 
2008 

Outubro 
2008 

 

Redação e publicação 
dos relatórios 

contendo os 

resultados da análise 
 

Fevereiro 

2008 

Agosto 

2008 

  

Redação e publicação 
dos relatórios 

contendo os 

resultados da análise 
 

Outubro 

2008 

Abril  

2009 

T
e

rc
e
ir
a

 f
a

s
e 

 
Cursos de formação 

de professores-

mediadores para o 
uso do teletandem e 

coleta dos dados a 
respeito da formação 

dos professores-

mediadores neste 

contexto de 

ensino/aprendizagem. 

 

Setembro 
2008 

Dezembro 
2008 

 

T
e

rc
e
ir
a

 f
a

s
e 

 
Cursos de formação 

de professores-

mediadores para o 
uso do teletandem e 

coleta dos dados a 
respeito da formação 

dos professores-

mediadores neste 

contexto de 

ensino/aprendizagem. 

 

Maio 
2009 

Agosto 
2009 

 

Organização e 
análise dos dados. 

Redação e publicação 

dos relatórios 
contendo os 

resultados da análise. 

 

Janeiro  

2009 

Agosto 

2009 

  

Organização e 
análise dos dados. 

Redação e publicação 

dos relatórios 
contendo os 

resultados da análise. 

 

Setembro 

2009 

Abril  

2010 

Quadro II : Cronogramas original e atual do projeto 
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1.4. Síntese das ações durante o ano de 2007 e estado atual do projeto 

Como coordenador do Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para 

todos, relatarei as ações tomadas no período equivalente a este primeiro relatório, ou 

seja, de maio de 2007 a abril de 2008. Por certo, ao receber os subsídios da FAPESP, o 

projeto teve um avanço significativo em direção ao cumprimento de seus objetivos e 

pudemos realizar várias ações nos seguintes campos: (a) desenvolvimento da infra-

estrutura para sua execução nas duas faculdades onde ele está sendo implementado - 

UNESP ï Assis e UNESP ï S.J. do Rio Preto (Material Permanente no País); (b) as 

reuniões periódicas dos pesquisadores principais (Diárias no País e Despesas de 

Transporte); (c) a divulgação das pesquisas realizadas na comunidade acadêmica 

nacional e internacional, bem como o intercâmbio com os colegas pesquisadores no 

exterior por meio da participação nos eventos científicos no Brasil e no exterior 

(Benefícios Complementares); (d) a visita de um pesquisador visitante da Alemanha 

(Reserva Técnica) e (e) o desenvolvimento dos estudos planejados nos níveis de 

Iniciação Científica, Mestrado e Doutorado (bolsas dadas pela FAPESP aos alunos). 

 

1.4.1. Desenvolvimento da infra-estrutura para o projeto 

  

 A compra do Material 

Permanente incluiu os 38 computadores, 

38 webcams, 38 fones de ouvido e duas 

impressoras em cores e a laser. Todo 

este material foi dividido entre as duas 

unidades onde projeto está sendo 

implementado. As direções das duas 

faculdades encontraram os locais 

adequados à montagem dos dois 

laboratórios e a reitoria da UNESP financiou as obras de adequação. Na UNESP ï Rio 

Preto foi construída uma sala especialmente para abrigar o laboratório daquela unidade. 

Por meio de verba para este fim, as direções realizaram a instalação dos laboratórios 

com a assessoria técnica dos Pólos de Informática locais (compra de carpetes, 

persianas, mobília, cadeiras, alarme e sistema de segurança por vídeo-cameras). 

Laboratório de Teletandem - Assis 
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A instalação do Laboratório de 

Teletandem da UNESP ï Assis teve início 

em junho de 2007 e foi inaugurado alguns 

dias antes das férias escolares, no dia 3 de 

dezembro de 2007, com a presença, a 

cerimônia, do Magnífico reitor da UNESP, 

Prof. Dr. Marcos Macari, do vice-reitor, 

Prof. Dr. Herman Jacobus Cornelis 

Voorwald, do Prof. Dr. Antonio Celso Ferreira, Diretor da Faculdade de Ciências e 

Letras de Assis, além de professores e alunos da unidade. Tal atraso se deveu aos 

processos de licitação que tiveram que ser feitos pela unidade, ocasionando um atraso 

no processo de coleta de dados do projeto, mas que deverá ser compensado durante o 

primeiro semestre de 2008. 

O Laboratório de Teletandem de 

Assis se encontra em pleno funcionamento 

desde fevereiro de 2008. O Anexo III: 

Atividades realizadas no Laboratório de 

Teletandem, apresenta uma síntese da 

organização e atividades nele realizadas. 

Atualmente conta com 19 computadores 

equipados com webcams, em sala 

climatizada e em condições excelentes para a prática de teletandem dos alunos e para a 

coleta dos dados. 

A construção da sala para 

implantação do Laboratório de Teletandem 

da UNESP- Rio Preto teve o seu início em 

junho de 2007, tendo sido inaugurado 

recentemente, no dia 18 de abril de 2008, 

ocasionando, também, um atraso na coleta 

dos dados pelos mestrandos e doutorandos, 

participantes do projeto naquela unidade. 

Reitor e Vice-Reitor da UNESP 

Laboratório de Teletandem - Assis 

Profs. Marcos Macari, Antonio Celso e João Telles 

Inauguração do Laboratório de Teletandem - Assis 

Inauguração do Laboratório de Teletandem ï Rio Preto 
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Mesmo assim, dados foram coletados enquanto alunos realizavam seus processos de 

teletandem em dois computadores doados àquela unidade pela FAPERP ï Fundação de 

Apoio à Pesquisa e Extensão de São José do Rio Preto, durante o ano de 2006, quando 

o Projeto Teletandem ainda não dispunha de recursos da FAPESP. A cerimônia de 

inauguração do Laboratório de Rio Preto teve a presença do Dr. Herman Jacobus 

Cornelis Voorwald, vice-reitor da UNESP, 

do diretor e vice-diretor daquela unidade, 

respectivamente, Prof. Dr.Carlos Roberto 

Ceron e Prof. Dr. Vanildo Luiz Del Bianchi, 

além de outras autoridades, professores e 

alunos. 

Atualmente, o Laboratório de 

Teletandem da UNESP-Rio Preto se encontra 

em pleno funcionamento e utilização pelos alunos, em sala climatizada. Tal como no 

Laboratório de Teletandem de Assis, os alunos usuários contam com o apoio 

pedagógico e técnico de alunos de Iniciação Científica, de mestrandos e de 

doutorandos das respectivas unidades. 

Quase toda a verba correspondente a 

rubrica Material Permanente no País foi 

utilizada, restando cerca de R$800,00 reais, que 

pretendemos usar para a compra de quatro pedais 

para transcrição de gravações digitais de 

entrevistas, por meio do Programa Digital 

Express (dois pedais para cada laboratório). O 

Digital Express substitui as antigas transcritoras 

que utilizavam fitas magnéticas. A sobra deste 

montante se deve ao fato de termos encontrado 

um equipamento mais barato e mais potente que 

estava disponível no mercado pela Itautec, 

comprado por meio do Grupo de Informática da 

reitoria da UNESP, com autorização da FAPESP. 

Inauguração do Laboratório de Teletandem ï Rio Preto 

Cabines do Laboratório de Teletandem ï Rio Preto 



 

 

 
 

11 

Relatório n° 1 - 2008 

 

 

1.4.2. Reuniões periódicas dos pesquisadores principais (Diárias no País e 

Despesas de Transporte) 

Durante o ano de 2007, foram realizadas, como previstas, três reuniões dos 

quatro pesquisadores principais do projeto. 

Na primeira reunião, realizada no Departamento de Educação, UNESP-Assis, 

no dia 21 de maio de 2007, logo após o recebimento e assinatura da outorga do projeto, 

foram discutidos assuntos referentes ao planejamento de utilização das verbas, a 

realização dos orçamentos para compra do material permanente e a situação dos 

mestrandos e doutorandos que desenvolviam seus respectivos trabalhos e já haviam 

coletado dados antes do recebimento dos subsídios da FAPESP. 

A segunda reunião dos quatro pesquisadores principais ocorreu no Auditório 

B da UNESP ï S.J. do Rio Preto no dia 14 de junho de 2007. Nesta ocasião, foram 

relatadas as situações de desenvolvimento dos trabalhos de mestrado e doutorado no 

âmbito do projeto, os trabalhos que estavam sendo apresentados em vários 

congressos nacionais, as perspectivas de apresentação de trabalhos em congressos 

internacionais e a situação das instalações dos respectivos laboratórios de 

teletandem. Seguindo a reunião privada dos quatro pesquisadores principais, 

tivemos três períodos de apresentações e discussões coletivas a respeito dos 

trabalhos que estavam sendo desenvolvidos pelos mestrandos e doutorandos. Cada 

aluno de pós-graduação (e, também, os de Iniciação Científica) teve vinte minutos 

para apresentações dos trabalhos que foram discutidos por todo o grupo. Deste 

encontro coletivo de todos os participantes do projeto, saímos com a consciência das 

dificuldades dos pesquisadores com suas respectivas coletas dos dados, visto que 

vários praticantes de teletandem estavam tendo problemas de conexão com seus 

parceiros pela internet e problemas com a gravação dos dados (encontrar um 

programa apropriado para gravar o que ocorria nas telas dos computadores). Alguns 

parceiros estrangeiros também não dispunham de webcams, o que impedia que o 

grupo de pesquisadores coletasse dados prototípicos de teletandem (que inclui o uso 

das imagens de webcam e não simplesmente dos chats). 

A terceira e última reunião do primeiro ano de projeto ocorreu em uma sala 

de aula da UNESP ï Rio Preto, no dia 12 de dezembro de 2007 e contou somente 
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com os quatro pesquisadores principais. Nesta ocasião, discutimos o 

desenvolvimento das primeiras dissertações de Mestrado que estavam para ser 

defendidas e cujos temas diziam respeito ao teletandem. Além disso, planejamos 

duas publicações para o ano de 2008 ï um livro a ser organizado pelo coordenador 

do projeto, contanto com trabalhos de alunos do curso de pós-graduação Ensino & 

Aprendizagem de Línguas Estrangeiras in-Tandem (mestrado e doutorado); e outro 

volume, a ser organizado pelos os outros três pesquisadores principais do projeto, 

com capítulos de seus orientandos e alunos. Esperamos que as publicações dos dois 

livros sejam realizadas durante o ano de 2008 ou início de 2009, dependendo das 

editoras. 

Finalmente, neste reunião, foi feita uma avaliação geral das ações tomadas 

durante o ano de 2007, a verificação do andamento de seu cronograma e discussão 

acerca das ações a serem tomadas para compensar o atraso nas coletas de dados 

devido à demora das instalações dos dois laboratórios de teletandem nas duas 

unidades. 

 

1.4.3. Divulgação do projeto e suas pesquisas na comunidade acadêmica 

 

A divulgação do projeto e de suas pesquisas se deu de três formas: (a) 

apresentações de comunicações em congressos nacionais e internacionais; (b) 

apresentação do projeto por meio de palestras realizadas pelo coordenador do 

projeto e os outros pesquisadores principais e (c) entrevistas para a imprensa e 

artigos em sites especializados (ver Anexo IV: Divulgação do Projeto). Quanto à 

primeira forma de divulgação, os quatro pesquisadores principais se empenharam 

em participar de congressos nacionais e internacionais utilizando a verba de 

Benefícios Complementares cedida pela FAPESP. Os congressos internacionais 

foram de crucial importância tanto para a adesão de pesquisadores como para a 

divulgação entre alunos de Língua Portuguesa de instituições acadêmicas no 

exterior. A participação do grupo em congressos nacionais e internacionais pode ser 

notada na Parte II: Relatório de pesquisa das equipes e na Parte III: Produção 

acadêmica do projeto, na qual se encontra os trabalhos publicados em periódicos, 

livros que estão sendo organizados no momento, capítulos de livros, trabalhos 
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publicados em anais de congressos, participação do grupo em congressos e 

entrevistas concedidas. 

Os resultados desta divulgação do projeto por meio das publicações, 

participações em congressos e trabalhos em anais já pode ser sentido tanto pela 

inclusão de alguns pesquisadores estrangeiros ao projeto (ver os relatórios dos 

pesquisadores estrangeiros na Parte V: O Projeto Teletandem Brasil na imprensa e 

no mundo) como pelo número de visitas ao site www.teletandembrasil.org. O 

relatório do Google Analytics (Anexo I: Relatório do Google Analytics) que mostra 

as estatísticas das visitas ao site durante o período de 27/03/2007 a 26/04/2008, 

assinala 14.125 visitas provenientes de 90 países/territórios, sendo que os sete países 

que mais acessaram o site do Projeto Teletandem Brasil no referido período foram: 

Itália (704 visitas), França (476 visitas), Argentina (433), Estados Unidos (421), 

Alemanha (272), México (175) e Portugal (118). Por certo, o interesse dos italianos, 

franceses e argentinos no projeto é de muita importância para a prática de 

teletandem dos alunos que estudam os idiomas desses países. Palestras do 

coordenador do projeto nesses países ajudaram a divulgação, tanto para a inclusão 

de alunos estrangeiros como participantes de teletandem como para a inclusão de 

pesquisadores participantes da França (Université Charles-de-Gaulle), da Itália 

(Università Del Salento, Università degli Studi di Salerno e, em negociação no 

momento, a Università Roma III), da Alemanha (Johannes-Gütemberg Universität e 

Ruhr Universität ï Bochum), do México (Universidad Autonoma de México) e da 

Argentina (Universidad Nacional de La Matanza e Universidad Nacional de 

Missiones ï esta última em fase avançada de negociação de um novo acordo para o 

projeto). 

As dificuldades de adesão de pesquisadores estrangeiros se concentram em 

países da América do Norte. Ainda temos poucos Departamentos de Português de 

universidades americanas e canadenses que aderiam ao mesmo. Em 2008 

tentaremos concentrar nossos esforços na participação de congressos nos Estados 

Unidos e Canadá, assim como em contatos com departamentos de língua portuguesa 

de universidades nesses referidos países. 

 

http://www.teletandembrasil.org/
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1.4.3. Visita de pesquisador da Alemanha (Reserva Técnica) 

 

No período de 05 de abril a 05 

de maio de 2008, tivemos a visita 

do Prof. Helmut Brammerts, da 

Ruhr Universität ï Bochum, 

Alemanha. Este professor foi o 

precursor e principal estudioso no 

campo do ensino/aprendizagem de 

línguas estrangeiras in-tandem, 

durante desde a década de oitenta. 

Tem sido, também, o coordenador de bem sucedidos e exemplares projetos sobre 

ensino/aprendizagem in-tandem na Europa (ver Anexo II: Projetos realizados pelo 

Prof. Helmut Brammerts), além de ter uma extensa lista de publicações acadêmicas 

através de artigos e livros na área de in-tandem learning (ver Anexo II: Publicações 

de Helmut Brammerts). 

  O objetivo da visita do 

Professor Brammerts à nossa 

universidade e ao programa de pós-

graduação em Estudos Lingüísticos 

da UNESP ï S.J. do Rio Preto 

foram: (a) intercambiar 

conhecimentos com o maior 

especialista na área, e (b) refletir, 

com ele, por meio de palestras, 

seminários e participação em coleta de dados, acerca do que temos pesquisado em 

termos de ensino/aprendizagem de línguas estrangeiras in-tandem a distância 

(teletandem), no âmbito do Projeto Temático FAPESP Teletandem Brasil: Línguas 

estrangeiras para todos. Mais especificamente, estivemos interessados em sua 

análise e compreensão daquilo que temos feito com suas idéias e com os resultados 

de investigação de sua equipe de pesquisadores em Bochum, para produzirmos um 

espaço virtual de aprendizagem de línguas estrangeiras in-tandem mediado por 
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computadores ï o que temos chamado de teletandem. A nossa equipe de pesquisa, 

composta por professores, doutores, mestres e alunos de pós-graduação e iniciação 

científica, esteve interessada em (a) que usos os alunos fazem do computador para 

ensinar e aprender línguas estrangeiras de modo colaborativo; (b) produzir 

descrições da interação dos alunos enquanto praticam o tandem virtual - teletandem; 

e (c) a redefinição dos papéis dos professores de línguas estrangeiras e a gestão da 

aprendizagem neste novo contexto autônomo e (ao mesmo tempo) colaborativo de 

aprendizagem de línguas estrangeiras. 

O professor Brammerts juntamente 

com sua colega, Profa. Karin Kleppin 

(coordenadora do projeto International 

Tandem Network em Bochum (ver sua 

entrevista dada no Newsletter do 

DAAD ï Deutscher Akademischer 

Austauschdienst, Anexo III: Entrevista 

da Profa. Karian Kleppin, 

coordenadora do International Tandem Network na Ruhr Universität ï Bochum, 

Alemanha), manifestaram a intenção de iniciar uma colaboração mútua entre nossa 

equipe de pesquisa e sua equipe alemã de pesquisadores, o que já se teve inicio com 

esta visita do professor, no período acima mencionado. 

As atividades realizadas durante a visita do Prof. Brammerts foram as seguintes: 

a) Atividade de coleta de dados sobre a história e desenvolvimento do ensino in-

tandem na Europa, desde a década de oitenta, na qual o referido professor 

iniciou suas pesquisas e projetos juntos aos países europeus; 

b) Atividade de coleta de dados sobre mediação, junto aos alunos-mediadores de 

teletandem que trabalham no Laboratório de Teletandem de Assis. O 

professor ministrou oficinas sobre mediação de processos de tandem (dias 28 

e 29/04/2008) e foram coletados dados, junto aos alunos, sobre os modos 

como têm conduzido as atividades de mediação no laboratório; 

c) Curso de pós-graduação Ensino & Aprendizagem de Línguas Estrangeiras in-

Tandem, dado conjuntamente com este coordenador do projeto Teletandem 
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Brasil no Programa de Pós-Graduação em Estudos Lingüísticos da UNESP-

Rio Preto, no período de 14 a 25 de abril de 2008; 

d) Discutiu, publicamente, o conteúdo e pesquisa dos projetos de dissertações de 

Mestrado e Doutorado (concluídas e em andamento) com os respectivos 

alunos-autores (dias 14 e 15/04/08) 

e) Três palestras sobre Ensino in-Tandem: uma aos alunos, professores e alunos-

mediadores do Laboratório de Teletandem da Faculdade de Ciências e Letras 

de Assis(11/04/2008); outra aos mestrandos, doutorandos e pesquisadores do 

Programa de Pós-Graduação em Estudos Lingüísticos da UNESP ï Rio Preto 

(14/04/2008) e uma última ao Programa de Estudos Pós-Graduados em 

Lingüística Aplicada e Estudos da Linguagem (LAEL) da Pontifícia 

Universidade Católica de São Paulo, no dia 30 de abril de 2008. 

Todas essas atividades realizadas por meio da visita do Prof. Brammerts, juntamente 

com o apoio da FAPESP (verba de Reserva Técnica), contribuíram para que o grupo de 

pesquisa do Projeto Temático obtivesse (a) um aprofundamento do que já foi realizado na 

Europa no que tange aos estudos sobre ensino in-tandem de línguas estrangeiras, (b) uma 

oportunidade para discutir seus trabalhos de pesquisa com uma das maiores autoridades em 

ensino in-tandem existentes e (c) fortalecesse laços acadêmicos com o Prof. Brammerts e a 

equipe de pesquisadores da Ruhr Universität, Bochum. Esperamos que a próxima visita seja 

a Profa. Karin Kleppin, parceira de pesquisa do referido professor há longos anos. 

 

1.4.5. Desenvolvimento dos estudos em nível de mestrado e doutorado 

O Quadro III: Projetos em desenvolvimento, abaixo, descreve a atual situação 

de desenvolvimento dos 19 projetos discentes de pesquisa em níveis de doutorado, 

mestrado e iniciação científica em andamento (2 mestrados já defendidos): 



 

 

 
 

17 

Relatório n° 1 - 2008 

 

 

Pesquisador Título do projeto Nível Orientador 

1. Kleber Aparecido 

da Silva 

 

Professores mediadores no ensino do teletandem: legitimação 

de crenças ou construção de competências?  

 

Doutorado em andamento 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

2. Marta Lúcia 

Cabrera Kfouri 
Kaneoya 

(Bolsista FAPESP) 

A formação inicial de professores de línguas para o Teletandem: 

um diálogo entre crenças, discurso e reflexão  
Doutorado em andamento 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

3. Solange dos Santos 

Lima 

 

Teletandem Brasil: O Papel das Crenças  e das Ações 

Reflexivas na Construção de uma Agenda Teórica que 

Fundamente o Processo de Ensino e Aprendizagem de Línguas 

no Meio Virtual 

 

Doutorado em andamento 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

4. Daniela Nogueira 

de Moraes Garcia 

 
Teletandem: negociações entre os pares e implicações para uma 

redefinição dos papéis do professor 

 

Doutorado em andamento João A. Telles 

5. Maria Luisa 

Vassallo 
Teletandem: Negociação, relações de força, desterritorialização 

Doutorado em andamento 

Convênio UNESP ï 

Universit¨ CaôFoscari, 

Veneza, Itália  

João A. Telles 

 

6. Suzi Marques 
Spatti CAVALARI 

(Bolsista FAPESP) 

 

 
Características do processo de auto-avaliação em um contexto 

de aprendizagem de línguas em tandem a distância. 

Doutorado 
Ana Mariza 

Benedetti 

7. Lidiane Hernandez 

LUVIZARI  

Investigação do aspecto cultural nas interações via Teletandem 

e suas implicações para a formação inicial de professores de 
línguas. 

Doutorado  
Ana Mariza 

Benedetti 

8. Viviane B. Furtoso 
Avaliação da proficiência oral em contextos de ensino-
aprendizagem presencial e de teletandem: contribuições de um 

estudo na área de português para falantes de outras línguas. 

Doutorado 
Douglas A. 

Consolo 

9. Alexandre Alves 

França de Mesquita 

Crenças e práticas de avaliação na mediação e no processo 

interativo dos pares no tândem a distância 
 

Mestrado em andamento 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

10. Ana Cristina  
Biondo Salomão 

O professor mediador: processos de gerenciamento e estratégias 

pedagógicas utilizadas na mediação dos pares no teletandem e 
seus reflexos nas práticas pedagógicas dos interagentes 

 

Mestrado concluído 2007 
Maria Helena V. 

Abrahão 
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11. Patrícia Fabiana 

Bedran 

A (re) construção de crenças sobre linguagem, ensino e 
aprendizagem na interação dos professores mediadores e de um 

pare interagentes no teletandem 

Mestrado concluído 2007 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

12. Ciro Medeiros 

Mendes 

 

Crenças sobre a Língua Inglesa: O Anti-Americanismo e sua 

Relação com o Processo de Ensino/Aprendizagem de 

Professores em Formação em um Curso de Letras 

Mestrado em andamento 

 

Maria Helena V. 

Abrahão 

13. Juliana Candido Teletandem: Orientação e reflexão a distância na formação do 

professor de língua estrangeira  
Mestrado em andamento João A. Telles 

14. Andressa 

Carvalho da SILVA 

(Bolsista CAPES)  

O desenvolvimento intra-interlingüístico in-tandem a distância 
(português e espanhol)  

Mestrado em andamento 
Ana Mariza 

Benedetti 

15. Emeli Borges 
Pereira LUZ 

(Bolsista CAPES) 

A construção da autonomia no processo de ensino e 

aprendizagem de línguas em ambiente virtual (in-teletandem). 
Mestrado em andamento 

Ana Mariza 

Benedetti 

16. Aline S. Brocco 
Português como Língua Estrangeira: diretrizes à produção de 

um material didático para contexto virtual. 
Mestrado em andamento 

Douglas A. 

Consolo 

17. Fabio R. 

Fernandes 

Investigando o Processo de Ensino-Aprendizagem de LE In-

Tandem: aprendizagem de língua francesa. 
Mestrado em conclusão 

Douglas A. 

Consolo 

18. Gerson Rossi dos 
Santos 

Output e Período de Silêncio: fatores pertinentes ao 

desenvolvimento da modalidade oral do inglês como língua 

estrangeira. 

Mestrado em andamento 
Douglas A. 

Consolo 

19. Polyana Maria 
Ferreira de 

SANTA`ANA 

 
 

 

Erro: concepções e correção no contexto teletandem. 

Iniciação Científica em 

andamento 

 

Ana Mariza 

Benedetti 

20. Fernanda 

GIANINI  

(Bolsista FAPESP) 

 

A abordagem do erro no processo de ensino e aprendizagem de 
língua estrangeira em teletandem.  

Iniciação Científica em 

andamento 

 

Ana Mariza 

Benedetti 
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21. Denize Gizele 
RODRIGUES 

(Bolsista FAPESP) 

 

Os estereótipos e a construção da identidade lingüístico-cultural 

no processo de ensino/aprendizagem de língua estrangeira no 

contexto teletandem. 

Iniciação Científica em 

andamento 

 

Ana Mariza 

Benedetti 

22. Micheli Gomes de 

Souza 

(Bolsista FAPESP) 

 

Processos de aprendizagem de língua estrangeira no contexto do 
teletandem e a formação de professores 

 

Iniciação Científica em 

andamento 

 

João A. Telles 

23. Larissa Rodrigues 

Faria 

(Bolsista FAPESP) 

A mediação no processo de ensino/aprendizagem de língua 

estrangeira no contexto de teletandem 

Iniciação Científica em 

andamento 

 

João A. Telles 

Quadro III: Projetos em desenvolvimento 

 Os relatos de cada pesquisador principal, abaixo, fornecerão detalhes sobre o 

andamento e estado atual das pesquisas. 
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PARTE II : RELATÓRIOS DE PESQUISA DAS EQUIPES 

 

2.1. João A. Telles: Coordenador do Projeto 

Subjprojeto - Teletandem: seus processos, espaços, sujeitos e ferramentas 

 

2.1.1. Resumo do Projeto de Pesquisa 

 

Em sintonia com o projeto geral apresentado, os temas pesquisados neste subprojeto 

objetivam colocar pares de alunos universitários estrangeiros em contato com alunos 

universitários brasileiros para aprenderem as línguas um do outro por meio dos recursos de 

leitura, escrita, áudio e vídeo de aplicativos de videoconferência - um teletandem. No 

contexto deste tema, os estudos têm como alvo investigar o uso desses aplicativos como 

instrumentos pedagógicos para o ensino de línguas in-teletandem. No entanto, o faremos 

levando em conta as características lingüísticas, culturais e pedagógicas da interação entre 

os pares de aprendizes e a importância da relação entre o aplicativo escolhido pelo aluno 

(Windows Live Messenger, Skype ou Oovoo) e os processos de formação do professor-

mediador no contexto de ensino-aprendizagem de línguas estrangeiras do teletandem. 

Como objetivo geral, este subprojeto, tal como os outros dois subprojetos que integram o 

TELETANDEM BRASIL, facilitará o contato de jovens brasileiros (universitários e 

colegiais) com as línguas e culturas de outros países, além da divulgação da língua 

portuguesa, por meio de experiências de intercâmbio cultural e virtual.  

 

2.1.2.  Projetos integrantes deste subprojeto 

Os cinco projetos que integram este Tema 1 consideram o uso dos aplicativos de 

teleconferência (Windows Live Messenger, Skype e Oovoo, por exemplo) como 

instrumentos pedagógicos centrais do teletandem. No entanto, esses projetos não excluem a 

importância do espaço, dos processos e dos sujeitos que são constituídos por meio dessas 

ferramentas de comunicação mediada pelo computador. Por exemplo, quando o papel do 

professor-mediador é estudado neste tema, o enfoque é dado aos usos que o docente faz dos 

aplicativos de comunicação via teleconferência para promover a auto-gestão da 

aprendizagem entre os pares. O mesmo acontece com a utilização da imagem de vídeo 
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(recurso que distingue os aplicativos de teleconferência mencionados de outros ambientes 

virtuais já utilizados). 

 

A fundamentação teórica, aqui, provém de múltiplas teorias de aquisição de línguas 

estrangeiras, da Análise da Conversação, de educação a distância e de CALL - 

aprendizagem de línguas mediada por computadores. Não desejamos restringir a 

curiosidade de nossos pesquisadores a uma única ou algumas teorias específicas, mas 

deixá-los explorar o vasto campo de conhecimento do teletandem, que ainda é muito 

inexplorado, de múltiplas perspectivas. O mesmo acontece com a fundamentação 

metodológica. Embora a maioria dos estudos será de cunho qualitativo (Pesquisa-Ação, 

Etnografia e Estudos de Caso), com abordagens analíticas interpretativistas (Denzin & 

Lincoln, 1998), discursivas e da Lingüística Textual, haverá espaços para pesquisas de 

cunho quantitativo, caso o pesquisador assim o deseje e o objeto de estudo assim o exija. 

 

PROJETOS DE PESQUISA QUE INTEGRAM ESTE SUBPROJETO 

Nome do pesquisador Título do projeto Nível/Fase 

1. Juliana Candido 
Teletandem: Orientação e reflexão a distância na formação do 

professor de língua estrangeira  
Mestrado em 

andamento 

2. Daniela Nogueira de Moraes Garcia 

 

Teletandem: negociações entre os pares e implicações para uma 

redefinição dos papéis do professor 

 

Orientanda 

Doutorado em 

andamento 

3. Maria Luisa Vassallo Teletandem: Negociação, relações de força, desterritorialização 

Orientanda 

Doutorado 

Convênio 

UNESP ï 

Università 

CaôFoscari, 

Veneza, Itália ï 

em andamento 

4. Micheli Gomes de Souza 
 

 

Processos de aprendizagem de língua estrangeira no contexto do 
teletandem e a formação de professores 

 

Iniciação 

Científica em 

andamento 

Bolsa FAPESP 

5. Larissa Rodrigues Faria 
A mediação no processo de ensino/aprendizagem de língua 

estrangeira no contexto de teletandem 

Iniciação 

Científica em 

andamento 

Bolsa FAPESP 
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Esta pesquisa tem como objetivo investigar a formação inicial do professor de língua estrangeira no contexto 

de Teletandem, buscando observar, a partir do ponto de vista do aluno-orientador, como este contexto pode 

influenciar na sua formação como futuro educador e prepará-lo para o paradigma educacional do século XXI. 

Teletandem é um contexto de ensino-aprendizagem de línguas estrangeiras baseado em princípios de 

aprendizagem colaborativa e de autonomia do aprendiz. Esse contexto vem sendo produzido por meio do 

projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos, o qual coloca alunos brasileiros que queiram 

aprender uma língua estrangeira em contato com alunos proficientes (ou nativos) nessa língua e que, por sua 

vez, também queiram aprender português, utilizando o aplicativo de mensagens instantâneas e imagens de 

webcam. O projeto conta com o apoio dos alunos-orientadores, alunos do Curso de Letras, que já realizam 

sessões de Teletandem há algum tempo e trabalham no Laboratório de Teletandem como monitores e 

orientadores dos alunos novos. Esta pesquisa também contará com um novo recurso tecnológico, ooVoo (vide 

foto página 12), um software livre e prático, capaz de produzir interação, utilizando recursos de áudio, vídeo e 

chat de alta qualidade, com até seis pessoas simultaneamente.  

 

 

Esse trabalho aborda perspectivas do ensino e aprendizagem de línguas estrangeiras via teletandem, uma 

modalidade de tandem a distância por meio de conferências em áudio e vídeo por aplicativos de 

teleconferência. Esta é uma modalidade apresentada pelo Projeto Teletandem Brasil: línguas estrangeiras 

para todos, projeto de pesquisa educacional desenvolvido na UNESP. Nas sessões de teletandem, o ensinar e 

o aprender línguas são revezados por pares de interagentes que compartilham objetivos e interesses no meio 

virtual. Acreditamos que parte do sucesso ou insucesso do teletandem está intimamente relacionado aos 

acordos, aos processos de negociação que ocorrem nas sessões de interação, assim, reconhecemos que a 

negociação inicial entre os pares tem um papel fundamental nos desenrolares subseqüentes das relações de 

ensino e aprendizagem. Buscamos, nesta pesquisa qualitativa de cunho etnográfico, (a) elencar características 

interacionais e culturais que emergem nos processos de negociação entre os pares que utilizam a comunicação 

síncrona oferecida via aplicativo de teleconferência; (b) investigar as ações orientadoras do professor-

mediador concernentes a tais características e questões provenientes das negociações entre os pares e (c) 

buscar redefinições dos papéis do professor de línguas estrangeiras para atuação no contexto do 

ensino/aprendizagem via teletandem. Os dados serão coletados por meio de e-mails trocados entre os próprios 

interagentes e entre interagentes e professor-mediador, gravação das sessões de interação e mediação em 

DVDs; registros das sessões de teletandem; diários reflexivos dos participantes; gravação em áudio das 

sessões quinzenais de reflexão compartilhada entre interagentes e professor-mediador; entrevistas semi-

estruturadas; sessões de história de vida (para definição do perfil dos participantes) e notas de campo no 

Laboratório de Teletandem na UNESP- Assis. Esperamos, nesse trabalho, apresentar contribuições que 

contemplem o ensino/aprendizagem de línguas estrangeiras e o professor de línguas para esse novo ambiente 

instaurado pelas novas tecnologias. 

      

Teletandem: negociações entre os pares e implicações para uma redefinição dos papéis do professor 

Daniela Nogueira Garcia ï Doutoranda 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Março de 2007 

Conclusão prevista para: Março 2010 

Teletandem: Orientação e reflexão a distância na formação do professor de língua estrangeira  

Juliana Candido ï Mestranda 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Março de 2008 

Conclusão prevista para: Março 2010 
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As relações de força não têm sido objeto, pelo menos até o momento, de pesquisas específicas relacionadas 

com o Tandem, embora este assunto esteja implícito em vários relatos de programas de Tandem como, por 

exemplo, na parte dedicada aos aspectos interculturais ou às dificuldades de desenvolvimento. 

Aparentemente, as características cooperativas deste contexto de aprendizagem têm deixado sem destaque 

aquilo que, do ponto de vista filosófico e sociológico, é considerado um dado intrínseco às relações humanas, 

ou seja, as relações de força nas interações entre as pessoas. Por outro lado, um dos elementos geralmente 

associados, nas ciências sociais, à força e ao poder é o território; este representa, também, o maior divisor de 

águas entre Tandem Presencial e o Teletandem. Tal conceito se torna particularmente digno de interesse em 

uma pesquisa acerca das relações de força no contexto do Teletandem. ñTerrit·rioò, por®m, n«o significa 

somente ñespa­o geogr§ficoò. No Teletandem, em particular, a dimens«o espacial parece ser muito 

complexa; onde realmente se desenvolve o Teletandem? Adotando o paradigma de pesquisa qualitativo, meu 

projeto de pesquisa de doutorado investigará as relações de força na negociação durante o Teletandem em 

língua portuguesa e em uma língua estrangeira, com particular referência aos conceitos de espaço e de 

território e do ponto de vista didático. Os participantes da pesquisa são duas duplas de alunos universitários, 

respectivamente brasileiros e nativos da língua estrangeira pesquisada. A documentação consiste em 

gravações de sessões de Teletandem e em entrevistas em profundidade. 

 

O presente projeto, inserido do contexto do Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos, em 

desenvolvimento na UNESP (Universidade Estadual Paulista, apresentou uma auto-análise do processo de 

negociação entre uma brasileira e uma americana para a prática do Teletandem, ensino de línguas estrangeiras 

via MSN Messenger 7.5 com o uso dos recursos de vídeo, som e texto. Por meio de uma análise descritiva 

demonstrei as minhas dificuldades encontradas durante a negociação que foram determinantes para que os 

encontros de Teletandem não ocorressem entre eu e minha parceira. Para compreensão do processo de 

autonomia e interação apresentei alguns conceitos das concepções teóricas de Little, Piaget e Freire, quanto ao 

que se refere ao modelo construtivista de aprendizagem. Também se fez necessária uma breve análise do 

processo de aprendizagem mediado pelo computador. 

  

 

Teletandem: Negociação, relações de força, desterritorialização  

Maria Luisa Vassallo ï Doutoranda (em co-tutela com Paolo Balboni, Universiẗ CaôFoscari, It§lia) 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Novembro de 2006 

Conclusão prevista para: Novembro 2009 

Processos de aprendizagem de língua estrangeira no contexto do teletandem e a formação de 

professores 

 

Micheli Gomes de Souza ï Iniciação Científica FAPESP 

Início: Agosto de 2007 

Concluído em: Abril de 2008 

A mediação no processo de ensino/aprendizagem de língua estrangeira no contexto de teletandem 

Larissa Rodrigues Faria ï Iniciação Científica FAPESP 

Início: Setembro de 2007 

Conclusão prevista para agosto de 2008 
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A aprendizagem autônoma dá ao aprendiz liberdade e independência para escolher seus próprios 

procedimentos de aprendizagem. No entanto, em alguns pontos de seu aprendizado, é provável que ele possa 

necessitar de assistência de um par mais experiente para executar algumas tarefas. É neste ponto que entra 

esse novo papel do professor de língua estrangeira como mediador, podendo se apreender o conceito de 

mediação pedagógica. A idéia de investigar as sessões de mediação de teletandem surgiu da minha própria 

experiência como aprendiz da língua alemã que utiliza este contexto de aprendizagem. Desde o princípio, tal 

experiência foi marcada pela presença de um professor mediador, o qual me orientou e me ajudou a 

desenvolver minhas próprias estratégias de aprendizagem na língua alemã, além de ter-me ajudado a ensinar 

português-língua estrangeira à minha parceira alemã, ensinando-me estratégias de ensino e fornecendo-me 

orientações na escolha de assuntos a serem discutidos. Tais orientações foram de fundamental importância no 

relacionamento com minha parceira e na troca de conhecimento entre nós, despertando em mim interesse em 

pesquisá-las e em verificar o papel das mesmas no processo compartilhado da aprendizagem de línguas 

estrangeiras por meio do teletandem. Assim, o presente projeto objetiva estudar o papel da mediação em meu 

processo de teletandem com uma parceira alemã. A coleta de dados será realizada por meio de (a) sessões de 

mediação individual entre mim e meu mediador; e posteriormente, por meio de (b) um teletandem português x 

alemão entre mim e minha parceira alemã. Meus objetivos específicos são: (a) observar a atitude do professor 

mediador e (b) buscar definir o seu papel no meu processo de ensino/aprendizagem e no de minha parceira. 

Portanto, as duas perguntas de pesquisa são: (a) O que faz meu mediador durante as sessões de mediação e o 

que eu e minha parceira de teletandem fazemos com as orientações por ele fornecidas? (b) Qual é o papel das 

sessões de mediação no meu processo de teletandem? 

 

2.1.3.  Resultados parciais obtidos por meio dos projetos acima mencionados 

 

Teletandem: Orientação e reflexão a distância na formação do professor de língua estrangeira  

Juliana Candido ï Mestranda 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Março de 2008 

Conclusão prevista para: Março 2010 

 

A mestranda iniciou o seu Mestrado e sua pesquisa há dois meses. Não há resultados 

parciais para este projeto. A pesquisa se encontra em fase iniciou, com leitura da 

bibliografia pertinente, realização dos créditos iniciais e planejamento de coleta de dados. 

 

Teletandem: negociações entre os pares e implicações para uma redefinição dos papéis do professor 

Daniela Nogueira Garcia ï Doutoranda 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Março de 2007 
Conclusão prevista para: Março 2010 

 

A doutoranda iniciou seu Doutorado em 2007 e todos os créditos em disciplinas foram 

concluídos no mesmo ano. Sua pesquisa, no momento, se encontra no estágio de coleta de 

dados. Como resultados parciais, podemos dizer que as questões referentes às negociações, 

principalmente iniciais com o envio das primeiras mensagens e sessões iniciais de interação 

ï foco desta pesquisa- envolvem horários e dias de encontro, feedback, assunto, significado 

lingüístico, divisão das sessões, uso do equipamento, língua e outras. Consideramos 
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importantes os processos iniciais de negociação pois podem levar a acordos ou desacordos 

que acabam refletindo no sucesso ou insucesso das parcerias de teletandem. 

 

Teletandem: Negociação, relações de força, desterritorialização  

Maria Luisa Vassallo ï Doutoranda (em co-tutela com Paolo Balboni, Universit¨ CaôFoscari, It§lia) 

Ingresso no Programa de Pós-Graduação: Março de 2007  
Conclusão prevista para: Março de 2010 

  

A doutoranda iniciou sua pesquisa há um ano, em março de 2007, na Itália.  Em agosto de 2007 mudou-se 

para o Brasil, como previsto. No momento, se encontra no estágio de coleta dos dados. Foram cursadas as 

disciplinas previstas, algumas no Brasil e outras na Itália; foram realizadas as leituras bibliográficas 

fundamentais. Foi realizada  a maioria das entrevistas previstas. Ainda não foram realizadas as gravações de 

sessões de teletandem. As leituras desenvolvidas levaram à conclusão que dois diferentes conceitos de poder 

podem ser aplicados na pesquisa sobre o teletandem. Ainda não há resultados da pesquisa.  

 

Processos de aprendizagem de língua estrangeira no contexto do teletandem e a formação de 

professores 

  

Micheli Gomes de Souza ï Iniciação Científica FAPESP 

Início: Agosto de 2007 

Previsão de término: Julho de 2008 
  

  

A aluna iniciou sua pesquisa de IC no início de agosto de 2007. Na atual fase da 

pesquisa está sendo desenvolvida a transcrição e análise dos dados coletados e também o 

trabalho de monitoria e orientação no laboratório de teletandem. Como resultados parciais 

da pesquisa podemos dizer que (a) a análise em desenvolvimento está contribuindo para a 

reflexão sobre a formação de professores de LE para atuarem em contextos 

de aprendizagem baseados nos princípios da autonomia e da reciprocidade, característicos 

dos contextos de tandem e da aprendizagem colaborativa (b) maior consciência lingüística 

do português como língua estrangeira e (c) a atividade de monitoramento e orientação dos 

alunos no laboratório contribui para formação da aluna para atuar em um laboratório 

destinado à aprendizagem de línguas no qual os próprios alunos gerenciam seu processo de 

aprendizagem com a orientação pedagógica dos orientadores. 

  

A mediação no processo de ensino/aprendizagem de língua estrangeira no contexto de teletandem 

Larissa Rodrigues Faria ï Iniciação Científica FAPESP 

Início: Novembro de 2007 

Conclusão prevista para outubro de 2008 
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A aluna pretende organizar as sessões de teletandem selecionadas para a análise em dois 

grupos: o primeiro se refere às sessões realizadas antes do período vigente da pesquisa 

(anterior a novembro de 2007); o segundo se refere àquelas realizadas de novembro de 

2007 a março de 2008 (período de coleta de dados, segundo o cronograma de atividades a 

serem realizadas nos primeiros meses de pesquisa ï ver Quadro I).No total, dez sessões 

serão analisadas no próximo passo desta pesquisa (a análise, que será realizada de maio a 

outubro de 2008), seis em alemão e quatro em português. Dessas sessões, seis estão 

gravadas em áudio e vídeo e quatro somente em áudio. A razão desta separação entre as 

sessões gravadas se deve ao fato de a aluna não ter conseguido registrar todas as sessões em 

áudio e vídeo. Durantes os cinco meses de pesquisa ela coletou dados a respeito de suas 

sessões de teletandem e das sessões de mediação, por meio de gravações em áudio e vídeo, 

diários e e-mails. A coleta de dados acerca das sessões de teletandem foi bem sucedida, 

mesmo que no período vigente da pesquisa poucas sessões tenham sido realizadas e tenham 

sido encontradas dificuldades na gravação da sessões. No entanto, a coleta de dados acerca 

das sessões de mediação mostra uma falha no procedimento de coleta: as sessões de 

mediação aconteceram somente quando surgia a necessidade da interagente (a aluna 

pesquiadora) conversar com o mediador e isso não ocorria com certa regularidade. Tal falta 

de regularidade acentuou-se também pela incompatibilidade de horários do mediador e da 

interagente. Por julgar não ter coletado dados suficientes acerca das sessões de mediação, 

outras sessões de mediação serão marcadas com o mediador durante os próximos meses. 

 

2.1.4.  Resultados das viagens e apresentações do coordenador do projeto 

 

Local: Cidade do México, México 

Período: 01 a 11 de outubro de 2007 

Motivos: Participação na International Conference on Distance Education, com 

apresentação de trabalho e realizar visitas e contatos no Instituto Monterrey, em Toluca e 

na Universidade Autônoma do México. 

 

 Os motivos da viagem foram (a) participação na International Conference on 

Distance Education (ver apresentação do congresso, anexa), realizada nos dias 3, 4 e 5 de 

outubro de 2007, no Instituto Tecnológico de Monterrey, com a apresentação do trabalho A 

tecnologia orientando a metamorfose da educação de línguas estrangeiras e (b) realizar 

visitas e contatos no referido instituto e na Universidade Autônoma do México para 
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divulgar o Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos e buscar a 

participação de colegas pesquisadores (Instituto Tecnológico de Monterrey) e de alunos 

mexicanos de língua portuguesa da Universidade Autônoma do México. 

 No que diz respeito ao congresso, assisti às apresentações em mesas 

redondas e às comunicações apresentadas por outros colegas de vários países. A 

apresentação do meu trabalho se deu no dia 05 de outubro do corrente dentro do sub-tema 

O Papel das Tecnologias nas transformações da Modalidade, com cerca de quatro 

apresentadores, cada um deles tendo trinta minutos disponíveis para sua apresentação (ver 

carta de aceitação e certificado de apresentação, anexos). A apresentação de meu trabalho, 

intitulado Teletandem: A tecnologia orientando a metamorfose da educação de línguas 

estrangeiras foi feita por meio de um equipamento de multimídia, com duração de vinte 

minutos e dez minutos restantes para perguntas. 

Durante o congresso, tive a oportunidade de entrar em contato com o Dr. Erik S. 

Huesca Morales, Diretor de Planejamento e Acompanhamento do Instituto Latino 

Americano de Comunicação Educativa (ehuesca@ilce.edu.mx ), que ministrou uma 

excelente palestra acerca de tecnologias para a educação e currículo. Outros dois 

professores com os quais estabeleci contatos foram o Dr. Enrique Cárdenas Y Castillo 

Nájera (ecardena@itesm.mx), Diretor do Departamento de Ciências Administrativa, Escola 

de Negócios e Humanidades, Campus de Toluca do Instituto Tecnológico de Monterrey; e 

o Dr.Victor G. Sanchez Arias (victor_sanchez@cuaed.unam.mx ) da Universidad 

Autônoma de México e coordenador da Universidad Abierta y Educación a Distancia. 

Após o congresso, os dias 6, 7 e 8 de outubro foram reservados para visitas ao 

Departamento de Psicologia Cognitiva e Departamento de Lingüística da Universidade 

Autônoma do México, onde entrei em contato com pesquisadores em tecnologias da 

educação e lingüistas aplicados, professores de português para alunos mexicanos. 

Apresentei detalhes do Projeto Teletandem Brasil ao professor de português Romildo 

Targino Moreira (romildot@gmail.com ), que também leciona no CEB ï Centro de Estudos 

Brasileiros da Cidade do México e tivemos oportunidade de discutir detalhes acerca do 

mesmo e possibilidades de colaboração por meio do envio de alunos mexicanos para 

interagir com nossos alunos de língua espanhola, via teletandem. Outro contato importante 

foi o Prof. Hugo Rocha (hugomanelic@hotmail.com ), do Departamento de Psicologia 

mailto:ehuesca@ilce.edu.mx
mailto:ecardena@itesm.mx
mailto:victor_sanchez@cuaed.unam.mx
mailto:romildot@gmail.com
mailto:hugomanelic@hotmail.com
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Cognitiva da mesma Universidade Autônoma do México. Por meio dele e do professor 

Moreira, estaremos realizando uma teleconferência entre nossas duas universidades no dia 

26 de novembro próximo, às 14 h (Sala Videoconferência) acerca do projeto Teletandem 

Brasil. A palestra será dada por mim aos professores do Departamento de Lingüística e 

Psicologia Cognitiva daquela universidade e versará sobre o Projeto Teletandem Brasil e as 

possibilidades de colaboração, pesquisa e intercâmbio virtual entre alunos mexicanos e 

brasileiros, via teletandem.  

Os resultados da viagem foram excelentes pelos seguintes motivos: 

1) contatos com os professores do Instituto Tecnológico de Monterrey, no sentido 

de promover interações entre os pesquisadores daquele instituto e o Projeto Teletandem 

Brasil; 

2) contatos com os professores da Universidad Autonoma de Mexico, Departamento 

de Psicológica Cognitiva e Departamento de Lingüística, no sentido de promover interações 

entre seus professores-pesquisadores e alunos do Programa de Pós-Graduação em Estudos 

Lingüísticos de S.J. do Rio Preto (onde atuo como professor e pesquisador); assim como 

entre os alunos de português da Universidad Autonoma de México e os nossos alunos de 

língua espanhola, via Projeto Teletandem Brasil. 

Espero que uma seqüência de colaborações possa decorrer desta viagem, por meio 

dos contatos estabelecidos, das interações com os colegas, via teleconferências, e das 

contribuições que eles possam dar a nossa unidade, por meio da participação no Projeto 

Teletandem Brasil. 

 

Local: Buenos Aires, Argentina, Universidad Nacional de La Matanza 

Período: 21 a 26 de outubro de 2007 

Motivos: (a) Conferência sobre o Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para 

todos e (b) participação na EXPO- Lenguas e Culturas, apresentando o mesmo projeto. 

 

 Os motivos da viagem foram (a) participação na Expo-Lenguas e Culturas de 

Buenos Aires, realizada em 23 de outubro de 2007, no Centro de Convenções Palais Rouge 

del Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires, no stand da Universidad Nacional de La 

Matanza, (b) realizar palestra, neste mesmo dia, sobre o Projeto Teletandem Brasil: 

Línguas estrangeiras para todos aos alunos e docentes dos cursos de línguas oferecidos 

pela Secretaria de Extensão Universitária da mesma universidade. 
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Durante a EXPO ï Lenguas e Culturas, tive a oportunidade de entrar em contato 

com vários coordenadores de cursos de português e espanhol como línguas estrangeiras de 

várias universidades argentinas que participavam do evento, além de poder apresentar, 

como convidado estrangeiro, o Projeto Teletandem Brasil: Línguas estrangeiras para todos 

do qual participa a Universidad Nacional de La Matanza. A EXPO-Lenguas e Culturas é 

um evento anual promovido pelo governo argentino para divulgar os cursos oferecidos por 

universidades argentinas. A Universidad de La Matanza apresentou o Projeto Teletandem 

Brasil como uma das atividades oferecidas aos seus alunos de português. Vários 

professores de universidades argentinas e estrangeiras estiveram presentes e puderam 

conhecer detalhes acerca do Projeto Teletandem Brasil, da UNESP. Havia, inclusive, um 

vídeo promocional da Universidad de La Matanza que mencionava nosso projeto e que era 

mostrado constantemente no stand desta universidade. 

Pela tarde, seguimos a Universidad de La Matanza para proferir palestra a respeito 

do Projeto Teletandem Brasil aos alunos e professores de todas as línguas ensinadas 

naquela universidade. Estavam presentes cerca de 80 alunos de língua portuguesa. Minha 

palestra se iniciou com os aportes teóricos e metodológicos do Projeto Teletandem Brasil, 

por meio de apresentação em Power Point. Em seguida, foi realizada uma demonstração 

on-line de teletandem, em tempo real, entre um aluno brasileiro de espanhol da UNESP e 

dois alunos argentinos presentes. A platéia teve a oportunidade de verificar os 

procedimentos tomados pelos praticantes de teletandem durante suas sessões. Em seguida, 

fiz comentários acerca desses procedimentos e a platéia iniciou uma reflexão conjunta 

sobre os mesmos, seguida de várias perguntas que revelaram a curiosidade dos alunos de 

Língua Portuguesa daquela universidade com relação ao Projeto Teletandem Brasil. A 

palestra durou um pouco mais de duas horas, com um excelente debate. 

Os resultados da viagem foram excelentes pelos seguintes motivos: 

1) contatos com os professores de várias universidades argentinas, no sentido de 

promover interações entre os seus pesquisadores e o Projeto Teletandem Brasil. Um dos 

resultados dessas interações foi o atual contato com a Universidad Nacional de Missiones, a 

qual se prepara para enviar seus alunos de português para participação em sessões de 

teletandem com nossos alunos de espanhol; 
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2) a palestra teve um efeito informativo muito satisfatório. Os alunos da 

Universidad Nacional de La Matanza puderam ver e comentar uma sessão de teletandem e 

esclarecerem várias dúvidas que tinham quanto à participação no Projeto Teletandem 

Brasil; 

3) atualmente, a Universidad Nacional de La Matanza é a que mais nos envia alunos 

hispano-falantes para participarem do Projeto Teletandem Brasil, fazendo que a área de 

Língua Espanhola de nosso projeto seja a mais bem servida de alunos, enquanto as outras 

línguas (inglesa, principalmente), necessita de maiores ações de divulgação junto a 

universidades anglo-falantes (temos cerca de 230 alunos brasileiros à espera de seus pares 

anglo-falantes para realizarem a prática de teletandem). 

Espero que uma seqüência de colaborações possa decorrer desta viagem, por meio 

dos contatos estabelecidos, das interações com os colegas argentinos e das contribuições 

que eles possam dar a nossa unidade, por meio da participação no Projeto Teletandem 

Brasil. 

 

Local: Johannes Gütemberg Universität, Germersheim, Alemanha 

Período: 08 a 13 de fevereiro de 2008 

Objetivos da visita: 

¶ Realização de palestra intitulada Teletandem: ñInspirations, concept and practice of a 

virtual context of foreign language educationò aos professores e alunos da Faculdade 

de Letras; 

¶ Encontro com catedráticos do Departamento de Português da universidade; 

¶ Discussões acerca de ações de colaboração em pesquisa no âmbito do Projeto 

Teletandem Brasil (já em andamento desde o final de 2006); 

¶ Aula de Língua Portuguesa aos alunos da Seção de Português, com demonstrações de 

atividades de teletandem. 

 

Fui recebido em Germersheim (cidade próxima a Frankfurt) pela Profa. Wiebke 

Augustine, coordenadora do Projeto Teletandem naquela universidade e docente de Língua 

Portuguesa. No dia 11 de fevereiro, realizei a palestra acima mencionada, com a presença 

de todos os docentes, dos alunos e do chefe da Seção de Português. Estavam também 

presentes o Prof. Helmut Brammerts e a Profa. Karin Kleppin (Ruhr Universität, Bochum) 

ï os dois maiores especialistas e estudiosos da aprendizagem in-tandem até o momento. A 

presença de um professor americano (Prof. Dr. Donald Kiraly ï da Seção de Inglês) se fez 

notável, por motivos explicados, mais abaixo. A palestra foi feita em inglês, com excelente 
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receptividade dos alunos e professores, os quais, em seguida, fizeram várias perguntas, 

muito pertinentes, desenvolvimento um debate muito gratificante. Ao final da palestra, o 

Prof. Donald Kiraly teceu uma série de contribuições teóricas e práticas quanto à 

implementação das atividades de teletandem no currículo daquela universidade, 

manifestando um grande interesse em participar do projeto, pois leciona Prática de Ensino 

de Línguas Estrangeiras. Ofereceu-se, também, para incluir seus alunos alemães, que se 

tornarão professores de inglês e têm excelente fluência neste idioma, para realizarem 

teletandem, em inglês, com os nossos alunos. Trata-se de uma excelente colaboração para 

com o Projeto Teletandem Brasil, já que uma de nossas grandes dificuldades é conseguir 

alunos anglo-falantes para satisfazer a demanda dos nosso alunos da UNESP, de Língua 

Inglesa.  

No dia 12 de fevereiro houve um encontro com os professores do Departamento de 

Português, os quais se mostraram muito conservadores em relação às atividades de 

teletandem por parte de seus alunos. No entanto, a Profa. Wiebke, agora, o Prof. Donal 

Kiraly, se mostram como dois associados naquela universidade para implementação das 

atividades. A Universidade Johannes-Gütemberg é a que mais contribui com o envio 

sistemático de alunos alemães ao Projeto Teletandem Brasil. 

Um convênio de cooperação bilateral acaba de ser assinado com a Universidade 

Johannes-Gütemberg, o que facilitará o intercâmbio discente e docente com aquela 

universidade. O intercâmbio discente acaba de se realizar, com a vinda de Nora Groëninger, 

aluna de português daquela universidade, para uma estada de 8 semanas no Laboratório de 

Teletandem da UNESP-Assis. Durante essas oito semanas, Nora acompanhou os 

seminários de formação dos alunos-orientadores do laboratório, tomou ciência de como as 

atividades do laboratório são realizadas pelos alunos-orientadores. Acaba de voltar à 

Alemanha e iniciará, com o Prof. Donald Kiraly, um seminário intensivo de verão de 

Língua Portuguesa. Os 30 alunos alemães deste seminário serão enviados à prática de 

teletandem com os nossos alunos de alemão. 

Ainda no dia 12 de fevereiro ministrei uma aula de Língua Portuguesa a alunos 

daquela universidade, discutindo questões relativas ao Brasil e à participação deles no 

Projeto Teletandem Brasil. 

Os resultados da viagem foram excelentes pelos seguintes motivos: 
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1) a visita aproximou o Projeto Teletandem Brasil dos pesquisadores alemães, no 

sentido de obter colaboração em termos de pesquisa e de intercâmbio docente e 

discente com a Universidade Johannes-Gütemberg; 

2) a visita divulgou o Projeto Teletandem Brasil nos meios acadêmicos da 

Universidade Johannes-Gütemberg e da Universidade de Ruhr-Bochum (esta, 

por meio da presença dos professores Helmut Brammerts e Karin Kleppin); 

3) a visita já surtiu dois resultados: (a) a visita do Prof. Helmut Brammerts às 

unidades da UNESP-Assis e UNESP - S.J. do Rio Preto. Na primeira, para 

palestras aos docentes e alunos e coleta de dados; na segunda, para um curso de 

pós-graduação, ministrado conjuntamente com o autor deste relatório. (b) o 

segundo resultado é a visita da aluna Nora Groëninger ao Laboratório de 

Teletandem de Assis, promovendo uma excelente troca intercultural entre ela e 

nossos alunos (não somente de Língua Alemã, mas também de outras línguas) 

que trabalham como alunos-orientadores do laboratório; 

4) a entrada do pesquisador baseado em Germersheim, Prof. Dr. Donal Kiraly, 

que, no momento, já está participando ativamente no Projeto Teletandem 

Brasil, pesquisando a formação do professor para o contexto de ensino-

aprendizagem in-tandem. 

Espero que outras seqüências de colaborações possam decorrer desta viagem, por 

meio dos contatos estabelecidos, das interações com os colegas e das contribuições que eles 

possam dar a nossa unidade, por meio da participação no Projeto Teletandem Brasil. 

 

Local: Università del Salento, Università degli Studi di Salerno, Itália 

Período: 15 de fevereiro a 15 de março de 2008 

Motivos: 

¶ Participa­«o, com apresenta­«o de trabalho, no Semin§rio de Estudos sobre ñNueve 
Tecnologie, comunicazione e apprendimentoò, na Faculdade de L²nguas e Literaturas 

Estrangeiras da Università Del Salento, Lecce, Itália; 

¶ Ministrar um seminário de Língua Portuguesa em nível avançado para alunos de II, 

III e IV anos, com duração de três semanas na Faculdade de Línguas e Literaturas 

Estrangeiras da Università degli Studi di Salerno, Itália. 

 

Atividades realizadas na Università del Salento, Lecce, Itália (19 a 21 de fevereiro de 

2008) 




